
310812 - क� रआन करीम म� व�ण�त “�लबास” शम�गाह को ढँकने एवं �ंृगार के �लए है

��

�या क़� रआन करीम म� सूरतुल आराफ़ म� व�ण�त �लबास (पोशाक) शम�गाह को ढँकने क� पोशाक है या �ृंगार और स�दय� क� पोशाक

हैॽ

�व�तृत उ�र

अ�लाह तआला ने फरमाया :

قْوَى ذَلِكَ خَيْرٌ ذَلِكَ مِنْ آيَاتِ اللَّهِ لَعَلَّهُمْ﴾  يَابَنِي آدَمَ قَدْ أَنْزَلْنَا عَلَيْكُمْ لِبَاسًا يُوَارِي سَوْآتِكُمْ وَرِيشًا وَلِبَاسُ التَّ
ةِ يَنْزِعُ عَنْهُمَا لِبَاسَهُمَا لِيُرِيَهُمَا سَوْآتِهِمَا إِنَّهُ يْطَانُ كَمَا أَخْرَجَ أَبَوَيْكُمْ مِنَ الْجَنَّ كُمُ الشَّ رُونَ * يَابَنِي آدَمَ لاَ يَفْتِنَنَّ كَّ يَذَّ
يَاطِينَ أَوْلِيَاءَ لِلَّذِينَ لاَ يُؤْمِنُونَ﴿ [سورة الأعراف : 26 – 27] .يَرَاكُمْ هُوَ وَقَبِيلُهُ مِنْ حَيْثُ لاَ تَرَوْنَهُمْ إِنَّا جَعَلْنَا الشَّ

“ऐ आदम क� संतान! हमने तु�हारे �लए ऐसा व�� उतारा है, जो तु�हारी शम�गाह� को छुपाता है और शोभा का साधन है। और त�वा

(धम�परायणता) का व�� सबसे उ�म है। यह अ�लाह क� �नशा�नय� म� से है, ता�क वे लोग नसीहत �हण कर�। ऐ आदम क� संतान!

कह� शैतान तु�ह� �फतने (बहकावे) म� न डाल दे, �जस �कार उसने तु�हारे माँ-बाप को ज�नत से �नकलवाया था; जब उसने उन दोन�

का व�� उतरवाया था, ता�क उनको उनक� शम�गाह� �दखा द�। �नःसंदेह वह और उसका �गरोह तु�ह� ऐसे तौर पर देखता है, जहाँ से तुम

उ�ह� नह� देखते। �नःसंदेह हमने शैतान� को उन लोग� का �म� बना �दया है, जो ईमान नह� लाते।” (सूरतुल आराफ़ : 26-27).

इस आयत म� व�ण�त व�� शम�गाह (ग�ुतांग�) को ढँकने और उस शानदार कपड़े को शा�मल है जो स�दय� और �ृंगार के �लए उपयोग

�कए जाते ह�।

इस आयत म�, अ�लाह सव�श��मान फरमाता है : “ऐ आदम क� संतान, हमने तु�हारे �लए अपने महान उपकार से व�� उतारा है, जो

तु�हारी शम�गाह� को ढँकता है, और एक अ�य शानदार व�� है �जससे तुम आपस म� सजते-संवरते हो।

और अ�लाह से भय का व�� : तु�हारे �लए उसके अलावा से बेहतर है, �य��क यह तु�ह� अ�लाह क� यातना से बचाता है।

यह जो हमने आदम क� संतान को �दया है – चाहे वह �कसी भी तरह का हो – अ�लहा क� �नशा�नय� म� से है, जो उसक� श��,

अनु�ह और दया का सा�ी है, ता�क वे सीख �हण करे, �फर वे उसक� अवहेलनाओ (पाप�) से �र रह�।

वसीयत तथा �ज�ह� वसीयत क� गई है उनके मह�व के कारण आदम क� संतान के �लए बुलावे और पुकार को दोहराया गया।

1 / 4

https://m.islamqa.info/hi/answers/310812


भावाथ� यह है �क : ऐ आदम क� संतान, शैतान तु�ह� अपनी फुसफुसाहट के �ारा बदसूरत को सजाकर और अ�छे को बदसूरत

बनाकर, �फ़तना (�लोभन) और �भा��य म� न �गरा दे। तो तुम ज�नत से वं�चत हो जाओ और जह�नम म� �वेश करना पड़े – इस�लए

उसक� फुसफुसाहट �ारा लुभाए जाने से सावधान रहो, अ�यथा दं�डत �कया जाओगे ..

�जस तरह �क उसने तु�हारे माता-�पता आदम और ह�वा को लुभाय (बहकाया)। चुनाँचे उसने उ�ह� ज�नत से बाहर �नकलवा �दया;

इस कारण �क उन दोन� ने उसका अनुसरण �कया, जब�क वह उन दोन� के कपड़े उतरवाना कारण बना, ता�क उन दोन� को उनक�

शम�गाह� �दखा द�।

शम�गाह� को �कट करना : मनु�यता क� बबा�द�, और मानवता के मानक का उ�लंघन है।

��नःसंदेह वह और उसका समूह तु�ह� ऐसे तौर पर देखता है, जहाँ से तुम उ�ह“  ﴿ إِنَّهُ يَرَاكُمْ هُوَ وَقَبِيلُهُ مِنْ حَيْثُ لاَ تَرَوْنَهُمْ ﴾ 

नह� देखते।” (सूरतुल आराफ़ : 27). क़बील : समूह को कहते ह�। और इ�लीस के क़बील से अ�भ�ाय : �ज�न� म� से उसके सै�नक ह�।

यह वा�य शैतान के लुभाने और बहकावे म� आने से �नषेध के कारण का �प�ीकरण, तथा उससे चेतावनी क� पु�� है। �य��क य�द

��मन आप तक इस तौर पर प�ँच सकता है जहाँ से आप उसे नह� देखते ह�, तो आपके �लए यो�य है �क उससे ब�त अ�धक सावधान

रह�। �य��क शैतान आदम क� संतान के अंदर खून क� तरह दौड़ता है। अतः उसक� ग�ुत चाल और उसके ज�थ� के छल से सावधान

रहो, ता�क ऐसा न हो �क उनके जाल म� फँस जाओ।

يَاطِينَ أَوْلِيَاءَ لِلَّذِينَ لاَ يُؤْمِنُونَ﴾  ��नःसंदेह हमने शैतान� को उन लोग� का �म� बना �दया है, जो ईमान नह“   ﴿إِنَّا جَعَلْنَا الشَّ

लाते।” (सूरतुल आराफ़ : 27) : हमने शैतान को उन लोग� के �लए अगआु एवं राहनुमा बना �दया है जो अ�लाह और उसके रसूल पर

�व�ास नह� करते, जो उ�ह�, उनके अपनी बु��य� को बबा�द करने और अपने पालनहार क� �कृ�त को �� करने पर अ�डग होने के

कारण बहकाता है।” “अत-तफ़सीर अल-वसीत” (3/1402) से उ�रण समा�त �आ।

अ�लामा अस-सा’द� अपनी तफ़सीर (पृ� : 285) म� कहते ह� : “जब अ�लाह ने आदम और उनक� प�नी तथा उनक� संतान को

पृ�वी पर उतार �दया, तो उ�ह� उसम� उनके �नवास क� ��थ�त के बारे म� बताया और यह �क उसने उनके �लए उसम� ऐसा जीवन बनाया

है �जसके बाद मृ�यु आएगी, जो परी�ण और �वप�� से भरा है। वे �नरंतर उसी म� रह�गे, वह उनक� ओर अपने रसूल� को भेजेगा,

उनपर अपनी �कताब� उतारेगा, यहाँ तक �क उनक� मृ�यु आ जाएगी। तो वे उसी म� दफन �कए जाएगँे। �फर जब वे अपनी अव�ध पूरी

कर ल�गे, तो अ�लाह उ�ह� पुनज��वत करेगा और उ�ह� इस ��नया से �नकाल कर उस घर म� ले जाएगा, जो �क वा�तव म� असली घर है

और वही साव�का�लक �नवास का घर है।

�फर अ�लाह ने उन लोग� पर अपने इस उपकार का उ�लेख �कया है �क उसने उ�ह� आव�यक व�� तथा वह व�� उपल�ध कराया जो

सुंदरता के उ�े�य के �लए होता है।

2 / 4



यही बात अ�य सभी चीज� पर लाग ूहोती है, जैसे �क भोजन, पेय, सवा�रयाँ, प��नयाँ इ�या�द। अ�लाह ने अपने बंद� के �लए इनम� से

आव�यक व अ�नवाय� चीज़� तथा उनके पूरक� को आसान बनाया है। तथा उनके �लए यह �प� कर �दया है �क �वयं वही चीज़

अ�भ�ेत नह� है। ब��क अ�लाह ने उसे अपनी उपासना और आ�ापालन पर उनके �लए सहायता के तोर पर उतारा है। इसी�लए उसने

फरमाया :  ﴾ٌقْوَى ذَلِكَ خَيْر त�वा का व�� सबसे बेहतर है।” (सूरतुल आराफ़ : 26) अथा�त वह शारी�रक व�� से“  ﴿وَلِبَاسُ التَّ

बेहतर है। �य��क त�वा का व�� बंदे के साथ �नरंतर रहता है, वह न सड़ता-गलता है और न न� होता है और वह �दय और आ�मा

का स�दय� है।

रही बात बाहरी पोशाक क�, तो यह अ�धक से अ�धक �कसी समय म� बाहरी शम�गाह को �छपाता है, या इनसान के �लए सुंदरता का

कारण होता है और इससे बढ़कर इसका और कोई लाभ नह� है।

साथ ही, य�द मान �लया जाए �क यह पोशाक मौजूद नह� है, तो उसक� बाहरी शम�गाह उजागर हो जाएगी, �जसका ज़�रत क�

अव�था म� उजागर करना उसे नुकसान नह� प�ँचाएगा। ले�कन अगर मान �लया जाए �क त�वा का व�� नह� है, तो उसक� आंत�रक

शम�गाह उजागर हो जाएगी और उसे �सवाई और फ़ज़ीहत का सामना करना पड़ेगा।

अ�लाह तआला का फरमान : ﴾ َرُون كَّ यह अ�लाह क� �नशा�नय� म� से है, ता�क वे लोग“   ﴿ذَلِكَ مِنْ آيَاتِ اللَّهِ لَعَلَّهُمْ يَذَّ

नसीहत �हण कर�।” (सूरतुल आराफ़ : 26) अथा�त् : यह व�� �जसका तुमसे उ�लेख �कया गया है, उन चीज़� म� से है �जनसे तुम याद

करते हो �क तु�हारे �लए �या लाभकारी है और �या हा�नकारक है और उस बाहरी (��य�) व�� से अपने आंत�रक (को ढँकने) पर

मदद लेते हो।

तथा अ�लाह सव�श��मान, आदम क� संतान को सावधान करते �ए �क शैतान कह� उनके साथ भी वैसा ही न करे जो उनके �पता के

साथ �कया था, फरमाता है :  ﴾ُيْطَان كُمُ الشَّ ऐ आदम क� संतान, शैतान तु�ह� �फतने (बहकावे) म� न“  ﴿ يَا بَنِي آدَمَ لا يَفْتِنَنَّ

डाल दे।” (सूरतुल आराफ़ : 27) अथा�त् ऐसा न हो �क वह तु�हारे �लए अ�लाह क� अव�ा को शो�भत करके तु�ह� उसक� ओर बुलाए

और उसके �लए �े�रत करे और �फर तुम बहकावे म� आकर उसका अनुसरण कर लो।  ﴾ِكَمَا أَخْرَجَ أَبَوَيْكُمْ مِنَ الْجَنَّة﴿  “�जस

तरह उसने तु�हारे बाप को ज�नत से �नकलवाया।” (सूरतुल आराफ़ : 27) और उ�ह� ऊँचे �थान से उतारकर उससे ब�त नीचे �थान

पर प�ँचा �दया। अतः वह तु�हारे साथ भी वही कुछ करना चाहता है और वह अपने �यास� को तब तक नह� छोड़ेगा जब तक �क वह

तु�ह� बहका न दे, य�द वह स�म है। इस�लए तुम उससे बचाव और सावधानी को अपने �दल म� रखो, और अपने और उसके बीच यु�

के �लए बकतरबंद रहो, और उन जगह� से असावधान न रहो, जहाँ से वह तुमपर हमलावर होता है।

�य��क वह लगातार तु�हारा �नरी�ण करता रहता है।  ﴾ُإِنَّهُ يَرَاكُمْ هُوَ وَقَبِيلُه ﴿ “वह और �जन के शैतान� म� से उसका समूह

तु�ह� उस �थान से देखते ह�  ﴾َيَاطِينَ أَوْلِيَاءَ لِلَّذِينَ لا يُؤْمِنُون �जहाँ से तुम उ�ह� नह   ﴿مِنْ حَيْثُ لا تَرَوْنَهُمْ إِنَّا جَعَلْنَا الشَّ

देख सकते। हमने शैतान� को उन लोग� का दो�त बना �दया, जो ईमान नह� लाते।” (सूरतुल आराफ़ : 27) चुनाँचे ईमान का न होना ही

आदमी और शैतान के बीच दो�ती �था�पत करने का कारण है।
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अ�लाह तआला ने फरमाया :

لُونَ * إِنَّمَا سُلْطَانُهُ عَلَى الَّذِينَ يَتَوَلَّوْنَهُ وَالَّذِينَ هُمْ بِهِ ﴾ إِنَّهُ لَيْسَ لَهُ سُلْطَانٌ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَعَلَى رَبِّهِمْ يَتَوَكَّ
مُشْرِكُونَ﴿  [سورة النحل : 100-99]

“उसका उन लोग� पर कोई ज़ोर नह� चलता जो ईमान लाए और अपने पालनहार पर भरोसा रखते ह�। उसका ज़ोर तो केवल उ�ह�

लोग� पर चलता है जो उसे अपना �म� बनाते ह� और उसके (आ�ापलन के) कारण अ�लाह के साथ �शक�  करते ह�।” (सूरतुन न� :

99-100)

व�� के मामल� से संबं�धत एक मह�वपूण� शोध �� सं�या : (309147) के उ�र म� ��तुत �कया गया है।

और अ�लाह ही सबसे अ�धक �ान रखता है।
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